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+ Az elhizás -|-
kitűnően bevih ellenszere az arany­
érmekkel és oklevelekkel kitünte­
tett D a k o d l n . Nincs talcröe test, 
nincs kiálló csípd többé, hanem 
ciak karcán elegfti.s alak éa kecses 
termet. Nem orvosság ez, oem tit­
kos ezer, csupán a tuleros, de egósx-
séges egyénnek bizto> eszköze a nor­
mális testalkat elnyerésére. Diétára 
DÍDOS Hsukség. gem a szokott élet­
rend megváltoztatására. A hutás 
roegepV Egy csomag, amely egy hó­
napra elég, 7 60 K, két csomag 14 K 
Kapható a pénz előleges beküldése 
•agy utánvét mellett. Gyártelep: 
Hivaryon & Co. Newyork. Egvednli 
szétküldés! hely: Gross Antal ki 
vitelt háza, Budapest. VIII. ker., 

József-körut 23 n. íz. 

Hanglemezeket 
hasznátüktft, löröüeket 
készpénzért vesz 

Wagner Hangszerkirály 
Bj>cstT József-körut 15. 

A Z ftÉRO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
."ejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára kíilön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, I. ker., Retek-utcza 46. sz. 
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Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

PIHENŐ CSAPATOK AZ OJTOZI SZOROSBAN. 

A R O M Á N O K K I Ű Z É S E E R D É L Y B Ő L . — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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SZENT BORBÁLA KÉPE. 
REGÉNY. - ÍRTA HAVAS A L I S Z . (Vége.) 

Minden, a mi van, maga az igazság, nem 
pedig annak burka, hüvelye, csak egységében 
kellene felfognunk mindent, hogy megérthessük. 
Ezt a megértést kereste az a szegény fiú is, 
bár maga sem tudott róla. Benne csak sejtelmek, 
tudatlan hangulatok lehettek, nem kiforrott 
gondolatok. Ki vagyok én és micsoda ez az 
egész világ, miért vagyok én és ez az egész 
világ, hogyan éljek jól ebben a világban? A kér­
déseknek ez a hármas egysége önkéntelenül 
nyugtalanította őt is, mint annyi tartalmasabb 
és tudatosabb embert. E hármas kérdésnek 
kezdete sincs, vége sincs, teljes, határozott meg­
oldásának reménye sincs, mégis él legtöbbünk­
ben s éljen is, inert ez a szellemi fejlődésnek 
lelke . . . 

Hallgattak . . . 
Aztán Edit szólalt meg: 
— Mario hasonlított hozzánk. Az ő meg­

élhetésének is meg volt minden föltétele. Meg­
kereshette kenyerét, megtalálhatta társát, lehe­
tett volna családja. S ő ezt a józanul nézve 
teljes életet keveselte, valami többre vágyott, 
bár, mint mondod, maga sem tudott róla . . . 
Azt gondolta, uraságra. Nem tudta megtalálni 
igazi hivatását, türelmetlenkedett, egyszeriben 
lemondott magáról. A hogy eldobta életét, a 
módban is van valami megtévesztő szép. Nem 
tudta, honnan is tudta volna, hogy hivatása 
elsősorban az, hogy megálljon ebben az élet­
ben addig, mig a reáruházott energia el nem 
válik tőle ö n k é n t . . . Valodja! nekem most 
sokat kell erre gondolnom, hogy elsősorban ez 
a hivatás. 

És szinte segítségkérőn, mint egy szomorú 
gyermek, fölvetette szemét, csupa köny v o l t . . . 
nem csak gyermeki, szerelmesen asszonyi és em­
berien szenvedő is volt ez az arcz, kétségektől 
szenvedő, de boldogan fényes is volt az a szem, 
nemcsak könnyektől és szerelemtől fényes, 
hanem küzködő gondolatoktól is. 

— Edit , bánt valami? Durván, sértőn, bár 
akaratlanul felzavartalak? De hisz akkor kép-
zelődés volt minden és nem szeretsz. 

— Úgy szeretlek, hogy már-már megszűnik 
bennem minden ezen az érzésen kivül és te is 
szeretsz, mellettem vagy és nincs más, csak 
a mi érzésünk és a mi akaratunk, még minden 
úgy lehet, a mint mi akarjuk, de . . . még em­
lékszem homályosan az életre, mely éveken át 
körülöttem nyüzsgött, feledhetetlenül rideg, most 
alig elképzelhető köznapiságra. . . . 

Nemcsak a mi akaratunk van, — gondolta 
leverten a férfi, — az én szivem beteg dobogása 
is van. De — ezt nem mondta. 

— Hisz a köznap is maga az igazság, csak 
megértsük, — szólt. 

— Nem, minket nem szántak a köznapnak. 
Most minden olyan csodálatosan jó , de ebből 
a boldogságból nincsen egyenletes út sehova, 
és ez a boldogság röpül, mint a pillanat. Mé­
gis, egy út vezet innen egyenesen valahova, 
a keserűségek földjét elkerülve: a Mario útja. 

A szeme megnőtt és megsötétedett s a hajós 
kíváncsian fülelt a szenvedélyes hangra. 

— Hát nem gondolod, Edit , hogy nem köz­
napiak nem élhetnek köznapot? Ks nem remé­
led, hogy a mi nem volt még, az nálunk lehet 
s hogy mi jobban érthetjük egymást és inkább 
egyek vagyunk, mint bárki más emberpár és 
a mi egy-életünk nem lehetne olyan zuhanás, 
a milyet félve sejtesz, sőt bennünk megnemesed­
nék életünk minden részében? Edit, ennyit ér 
a mi sokat vonaglott, szívós érzésünk? 

Kétségbeesetten kérdezte, pedig lelke mélyén 
sejtette, hogy Editet jó ösztön vezeti, mikor 
boldogságuk kiélésétől vonakodik s fél az élet 
újrakezdésétől. De szerette volna más igazságról 
győzetni meg önmagát s szerette volna, ha 
Editben ez a szó győz: Követlek, uram! S akkor 
azt felelné: Kövess, mert nem tudni, meddig 

ver az én szívem, kövess, mert az én szenve­
désem nem szűnik, mig élek s csak te könnyít­
het sz rajta, csak a te ápolásod ápolás nekem. 
Követsz-e így is? De addig kell az «első követ­
lek* szónak elhangzani, mig titok Edit előtt 
a betegsége. Az az első «követlek» ne legyen 
áldozat, az vágy, életszükség, az érzés elhatal­
masodása legyen, olyan, hogy «követlek, külön­
ben meghalok.» A második: «így éppen követlek, 
mert nem élhetek nélküled.>> 

- ^Valodja, nekünk most szabadságunkban 
van éh enni, a mit lehet, vagy lemondani. 
Krzeefr Szabadok vagyunk. A természet gyö­
nyörű és komoly játékot űz velünk és most 
dől el, rajtunk áll, hogy olyan czélért élünk-e, 
a milyen czélt szolgál az élők milliója, vagy 
kivételesért. Legalább is rólam most derül ki. 
Mert ha én most elmegyek, szerető és talán 
megértő asszonyod leszek, de nem adhatom 
egész lelkemet az ismeretlen föld előttem isme­
retlen embereinek. 

— Miért nem? 
— . . . Mert mig otthon már-már megtaláltam 

az ösvényt, melyen a feleletet találom a kér­
désemre, hogy az én népem kicsinyjei hogyan 
tehetik majd jobbá óletöket maguk és mások szá­
mára s e végből hogyan válhatnakmajd fokozato­
san jobbakká, addig melletted, bár hasonló hiva­
tást vállaltál, néped meglét tjei között, melletted 
én tisztán az eddig elmulasztott szerelemnek él­
nék. Cserben kell hagynom azt, a mit otthon kezd­
tem, vagy le kell .mondanom újra . . . szerel­
memről. Ismerem magam. Ha veled megyek, nem 
látok többé mást, inmt a te' mosolyodat, vagy 
a te bánatodat és . . . már sok időt töltöttem, 
már végső ideje, hogy dolgozzam, ha dolgozni 
akarok. Épp, mert elmúlt fölöttem a szerelem 
igazi ideje, késői forrósággal bele kellene vesznie 
minden más törekvésemnek . . . És, Valodja, 
a te életczélodat ma megértem. De vájjon, 
ha a megkésett nő féltékenysége dolgozni kezd 
bennem, el tudom-e szenvedni, hogy a lelkedet 
nekem idegen emberek közt osztogasd. Nem 
követelném-e majd magamnak, én, a te asszo­
nyod, egyedül magamnak. Csúf lehetőség, de 
az embernek csak perczei vannak, mikor ön­
maga fölött határozhat, az ilyen elhatározás 
következéseinek már nem ura. Valodja, ne nézz 
reám szemrehányóan s ne mondd, hogy gyáva 
vagyok, vagy nem tudok szeretni, a miért a 
döntő pillanatban mindig a lemondást választom. 
Azért van ez, mert nem engedek a láznak, 
mely elfelejtetné velem, hogy ha a másokért 
való megkezdett munkámat félredobom, éle­
temnek, tehetségemnek magasabb értékét sem­
misítem meg, mert, Valodja, hisz tőled tanul­
tam, a könyvedből, hisz tudjuk, mit tartsunk 
legszínesebb vágyainkról is, hisz tudjuk, hogy 
minden megvalósulás halála a vágynak s a 
feltámadó vágy újra szörnyet hal az új meg­
valósulásban. Hogy vágy van, de kielégülés 
nincs, e helyett mindig ugyanaz: a vágy csalóka 
voltának kitünése. Lehet, hogy tévedek; nem 
az én életem volna az első, mely elhibázott, 
pedig magasabbra tört. Mi emberek könnyebben 
tévedhetünk, mint az állatok, azok tisztán 
hullják folyton egyazon ösztön szavát. Bennünk 
mintha valami más, külön emberi, szellemi 
ösztön is működnék s ki melyiknek engedelmes­
kedik, a szerint más-más hivatást tölt be az 
egésznek érdekében. De nekünk oly nehéz meg­
tudnunk, melyik az igazi szó annyi zaj, kavaro­
dás között. Hanem egyet tudok. Együttlétünk 
örökös vágy. kísérlet lesz, hogy visszahozzuk 
mai boldogságunkat, ha hivatásunkat, mely 
csak mienk, odadobjak azért, a mit mindenki 
élhet. S vájjon sohasem tennénk egymásnak 
szemrehányást ezért a cseréért? . . . De mennyit 
beszélek itt neked, pedig mindez ott van a 
könyvedben, a sorokban és a sorok között. 

— Igaz . . . de nekem most minden erőmet 

a lázadó érzés foglalja le! Edit, hát a nő nem 
érti ezt? Igaz. Az az igaz, a mit akkor a bánat 
világánál lát tam és irtani és hála érte, mert 
hozzád vezetett, de ón most csak szeretek, 
szeretek és ha megint elküldesz, é n . . . én el­
megyek tőled, ki kétségbeejtően tudsz szeretni 
és nem szeretni egyszerre. . . elmegyek, de 
a r r a . . . 

S kezével a nyugovóra készülő nap felé muta­
tot t . 

— Valodja! te Mario u tán?! 
— A nap után. Czíkáztam eleget. . . 
Úgy beszélt, szinte mást, mint a mit mondani 

szeretett volna, mintha valami külső hatalom 
irta volna agyába szavait, melyek mögött pedig 
ott lappangott, hogy: nem lehet, hisz folytonos 
áldozás és szenvedés lenne Edit része. Le kell 
mondanom . . . ez lappangott öntudata mélyén, 
de szeme, arcza, hangja kigyuladt és mondania 
kellett: 

— Szeretek és nem kell a gondolat, nem 
kell a szépség, mely nem te vagy, rátaposok 
a bölcsességre, mely tőlem elragad és elhagyom 
a hivatást, ha veled nem fér össze és . . . ha 
még tudok kérni, kérlek, de nem, most már 
akarom! Kátiporsz gondolatra, szépségre, tu­
dásra, hivatásra érettem, mert engem szeretsz, 
csak engem szeretsz, szeretsz, csak ez van, 
semmi más . . . Vagy emberek vagyunk s le­
szünk azok, vagy . . . — s a nap felé muta to t t . 

Az olasz hajós úgy gondolta, résen kell lennie, 
hogy a veszekedők össze ne verekedjenek. 

— Valodja, legyen, a hogy te akarod! . . . 
Mint valami csengő ezüst hullám, úgy keresz­
tezte ez a hang a láz szavait. 

A férfi szaggatottan lélegzett, aztán mélyeb­
ben s mikor nagysokára megszólalt, egész más 
volt a hangja: 

— A hogy én akarom . . . s nem önként jön, 
mint azonos akaratod . . . 

— Férfi vagy, akarsz. Én nő vagyok és meg­
hajtom a fejem s ez könnyebb, óh sokkal, 
mint a magam lázadó igazára hallgatni, mert 
szeretlek. Mert nő vagyok és szeretlek. Köny-
nyebb a látást elnyomni, mint ezt és ha lobogsz, 
lobogok, ha elégsz, porrá leszek, mert nő vagyok 
és szeretlek . . . Valodja, már nincs több sza­
vam, gondolatom csak ez . . . 

Valodja meghajtotta fejét, megcsókolta egyet­
len, de nagyon hosszú csókkal a leány kezét, 
nem lázas elragadtatással, inkább azzal a meg­
adással, hogy ha máskép nem lehet övé a nő, 
legyen így, ilyen lemondóan. Majd rajta lesz, 
hogy ráczáfoljon arra, mintha ők nem lenné­
nek egymással boldogok. De azért valami halk, 
meleg ború volt örvendő suttogásukban. 

— No, kibékültek, — lélegzett fel a hajós. 
A nap mind lejebb, lejebb ment . . . 
— Ez remek út volt, megtaláltuk egy­

mást . . . 
Tenger, föld és nap ragyogása nevetett a 

férfi szeméből Editre, a mint mondta. 
— Bár elvesztettük magunkat, — szólt hal­

kan Edit s a szeme szomorú boldogságtól volt 
mély és sötét. 

— Edi t ! 
— Ne, ne fájjon ez, nem szabad, hogy fájjon 

neked, ha ki is mondtam. Ezután * mindig 
melletted leszek, csak egy tehetne még szeren­
csétlenné, ha te szenvednél valaha, ha mégis 
szenvednél. Kétségbeejtene. De ez nem követ-
kezhetik be, úgy-e, nem? Talán nekünk sike­
r ü l . . . 

A férfi titokban megrendült . . . Mintha csak 
sejtené, hogy igenis, mellette sem kerülhetem 
e l . . . 

— És mit gondolsz, ha most azt mondanám, 
hogy az életem, egész valóm csupa olyan szenve­
dés lesz örökké, melyen te sem segíthetsz ? 

Betegségére gondolt. 
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A nő fürkésző pillantással nézett reá. 
— Azt mondanám, miért nem kezdted ezen? 

Ezzel rögtön és örökre magadhoz kötöttél volna, 
mert már nem hiszek olyan szenvedésedben, 
melyet az én szerető erőm nem enyhíthetne, 
összeszedném egyetlen emberért, ha az te 
vagy . . . De mondd, próbára tettél, vagy . . . 
valóban szenvedsz?! 

— A régi Buddha-ekzisztenczia, a nyúl a brah-
min-máglyájára veti m a g á t . . . próba volt, — 
mondta halkan a férfi és lehajtotta fejét. Már 
nem az volt, a ki tiz év előtt így írt: «Láss 
titánnak!» Most képek vonultak föl előtte jövő-
jükből . . . A mint Edit egyetlen gondja az ő 
ápolása. . . ezzel kapcsolatban apró gondok 
egész sora. Lát ta , a mint Edit sir titokban 
s orvosi könyvekben kutatja lázasan a gyógyít­
hatatlan baj csodaszerét, hiszi, hogy neki meg 
kell találnia. S látja önmagát, a mint vidám 
akarna lenni, örülni, szeretni s bágyadtan el­
fordítja fejét: fáradt vagyok, hagyjatok ma­
gamra. 

Hosszú volt ez a hallgatásuk és mikor a 
férfi megszólalt, megint más, egészen új volt 
a hangja: 

— Hogy elsimult a tenger, észre se vettük, 
hogyan derült fel. Csodanyugalom. Az óriás 
nyugalma . . . 

— Gyönyörű! 
Valodja megint magába mélyedt. 
Hát igen, Edit áldoz, de örömmel. Joguk 

van egymáshoz és éppen ideje, míg nem késő . . . 
Hosszú haldoklásos életre lánczolja magához, 
de hisz ez a háború következése, nehéz köteles­
ségteljesítésé, megérdemli a kárpótlást. Editet 
elszakítja eddigi életétől. E j , de mit tépelődik 
még mindig és éppen most, mikor már úgyis 
késő, már úgyis döntöttek. 

Késő . . . Neki nem kell áldozatot hoznia, 
mert ő a férfi . . . 
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Erdélyi fénykép*. 

KOMJÁTHY BÉLA, A MOST ELHUNYT POL1T1KUS. 

— E d i t ! . . . mos t felejtsd el minden lázas 
beszédemet, mintha ez volna ma első szavam 
és merülj magadba, mondd el nekem, mint 
halk mesét a lázból ébredő gyermeknek, hogy 
akartad, hogy akarod te, az én vágyaimat át­
nemesítve, az életünket? . . . 

— Az én akaratomat neked ajándékoztam . . . 
— És én most azt akarom, hogy élj vele, 

mint magadéval, hogy fejtsd ki, hogy értesd 

meg velem, bárhogyan érzed is jónak. Igaz, 
hogy beszéltél nekem és hiábavalónak bizonyult, 
de felelj most erre meg egyszer, különben azt 
hiszem, hogy megvetsz . . . 

Edit pillanatig arra gondolt, hogy odaborul 
B férfi kezére, mit liánja, ha idegen is látja, — 
nem emlékszem, hogy volt akaratom, nem tu­
dom, hogyan kell élnem vele. 

Kitakarta az arczát, forró volt, de . . . 
erezte, hogy nem volna igaz, mert újra föl­
merült benne a látása a l'ellobbanásokkal szem­
ben, bár nem az érzés ellen. 

Ks elmondta, hogy most többnek, tehetsé­
gesebbnek éizi magát, mint eddig. ínég hiva-
tottabbnak arra, hogy kis emberei! értse és 
Vezes se . . . 

- H o v a ? 
Nem kényszerű lemondásra, nem ez volna 

tanulsága az ő együttes áldozatuknak, hanem 
az egyéniségnek megfelelő úton belső békéjű, 
izmos szeretet-igazsághoz és ők ketten, ki-ki a 
maga helyén, egymással párhuzamosan, mt .u-
evtőn segítve egymást a távolból is, m m tun i t -
kezve belé. nem égve bent a reájuk gyúló 
érzésben, mindenkinek adnának magukból, nem­
csak egymásnak, s < zzel n< m kev< sebl ek, mindig 
többek lennének. 

A már közelben leskelődő éjszaka rajta volt 
hogy hulló fátylaival, árnyaival összekuszálja 
a tenger friss levegős, színes, pompás nagy 
nyugalmát, de nem sikerüli . . . 

'Magda, nézett, n é z e t t . . . VÍZ és eg szine 
majd mindjárt összeolvad . . . Ja j , még semmi... 
De m é g i s . . . Kis sárga csúcs tűnik fel es nő. 
nő a vitorla, jön vissza, vissza, vájjon az az? 
Igen! . . . 

— Nézzétek, gyerekek) visszafordultak! . . . 

PIHENŐBEN. 
FIGYELŐ. 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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PIREUS, ATHÉN HADI KIKÖTŐJE. 

PAL APOSTOL SZALONIKIBEN. 
Szaloniki, Kavalla s az ágéi tenger egész part­

vidéke, melyek most oly nevezetes színterét 
képezik a háborúnak : Pál apostol térítő munkás­
ságának voltak 19 évszázad előtt a színhelyei. 
Itt tette először lábát Európába. Itt kezdte 
meg a nyugat meghódítását — a szeretet 
vallásának igéivel, a hol ma a gyűlölség ember-
írtó szerszámaival állnak egymással szemben 
a legkülönbözőbb keresztény nemzetek. 

Pál Troaszból indult útjára hajón. Vele volt 
Szilos és Timotheus, két kedvelt embere s hozzá­
juk csatlakozott egy thrácziai származású férfiú, 
Lukács. Ez utóbbi volt később megírandó a 
harmadik evangéliumot s az új testamentumnak 
azi a könyvét, mely az apostolok cselekedeteit 
tárgyalja s melyben ezt az utazást is elbeszéli. 
A Troaszból való indulásnál az elbeszéléskor a 
többes szám első személyére fordítja a beszédet, 
később pedig, mikor nem kisérte tovább Pált, 
ismét harmadik személyben beszél. ((Egyenesen 
Szamothrákénak tartánk». E szigetet, melyet 
oly sokat emlegettek a Dardanellák elleni 
harczok alkalmából újságaink, egy nap alatt 
érték el az utasok. Onnan a mai Kavallába 
hajóztak át, melyet akkor Neapolisnak nevez­
tek. Itt a város fölött uralkodó magaslat 
szikláiba vágott lépcsőn kapaszkodtak fel, át­
mentek a hegygerinczen, s előttük terült el a 
bájos vidék, melynek egyik fokán épült Filippi, 
a híres város, melynek térségén vívták meg a 
világ birtokáért való csatájukat, egyfelől Octa-
vius és Antonius, másfelől Brutus és Cassius. 

Filippi nagyon alkalmas hely volt a térítésre. 
Lakossága szelid erkölcsű, művelt, az erények­
ben ékeskedő. 

Ebben az időben nagy volt itt is, mint egész 
Görögországban azoknak az «istenfélő emberek­
nek* (seboménoi tón theón) száma, a kik nem 
voltak ugyan zsidók, de a kiket a közöttük élő 
zsidóknak erkölcsi tisztasága és vallásos buz­
galma meghódított és a kik zsidómódra éltek. 
Megtartották a szombat ünnepét, péntek este 
gyertyát gyújtottak ablakaikban, tartózkod­
tak a sertéshús élvezetétől, gyakorolták az ir­
galmasság és felebaráti szeretet parancsait, hit­
tek az egyedüli Istenben és a lélek halhatatlan­
ságában. Lukács is közéjük tartozott. Legtöbb 
hívük azonban a vagyonosabb osztályok asszo­
nyainak köréből került ki s Filippiben is, Szalo-
nikiben is számosan voltak ilyenek. A Fi-
lippibeli hívek szombatonként a Gangites pa­
tak mellett szoktak volt összejönni, hogy el­
végezzék közös ajtatosságaikat ; ugyanazon víz 
mellett, mely elválasztotta néhány évtized előtt 
egyrészt Octavius és Antonius, másrészt Bru­
tus és Cassius táborát. Itt kereste fel a legkö­
zelebbi szombaton Pál apostol a kegyes gyüle­
kezetet. Néhányuk mindjárt az első alkalom­
mal megtért. Köztük v»lt egy istenes életet foly­
tató gazdag özvegy nő, a Thiatirából való Lidia, 
a kinek jövedelmező selyemüzlete volt a város­

ban. Ez^egész lelkével függött az új hiten. Addig 
kérlelte Pált és társait, míg el nem fogadták 
vendégszeretetét s házába nem tették át szál­
lásukat. Ez volt az első és az egyetlen eset, 
hogy a nagy hittérítő elfogadta valakitől a róla 
való gondoskodást; máskor mindig munkájá­
val kereste meg kenyerét. «Mert — a mint ő 
maga írja — a ki nem dolgozik, az ne is 
egyék.» 

Lidia házában a gondos özvegy apró figyel­
mességeivel elárasztva nagy sikerrel folytatták 
a hittérítők munkájukat. Sokan fogadták el az 
új hitet. A nők közül Evodia és Syntiche, a 
férfiak közül Epafroditus és Kelemen voltak a 
nevezetesebbek. Csakhamar egy egész gyüleke­
zet alakult Pál körül, a mely niondhatatknul 
kedves volt az ő szivének s a melyet a későbbi 
időkben is mindig kitüntetett. 

Mintegy háromheti itttartózkodás után a térí­
tők Szaloniki felé vették útjukat. Az egnati 
úton haladtak, mely keletről nyugatra menő 
irányban köti össze Trácziát Maczedóniával. 
A régi út mindenütt a tengerparton vezetett 
s márványlapokkal volt kirakva, melyeknek 
ma is láthatók egyes darabjai. Elérték Amphi-
polis városát, a tartomány akkori székhelyét, 
a nélkül, hogy ott megállapodtak volna. Át­
mentek a Struma folyón — mely oh! ma véres 
harczoknak színhelye. A hegység és a tenger 
közötti sűrűn benőtt fás területen haladtak 
át s megpihentek egy helyen, hol a tenger­
parttól két lépésnyíre hűvös forrás fakad. 
Innen a tavak déli oldalán mentek tova s 
felérve a Szalonikit kelet felől szegélyező magas­
latra, maguk előtt látták egyfelől az Olympuszt, 
melynek isteneit ledönteni vállalkoztak, más­
felől a nagy kikötő várost, melyet az új hit 
számára megakartak hódítani. 

Szaloniki abban az időben is nagy lakosságú 
város volt, jól menő iparral, és nevezetes keres­
kedelemmel. Számos zsidó lakott volt a város­
ban, a kiknek népes zsinagógájuk volt. A 
zsinagóga már ebben az időben is központja 
volt a zsidóság nyilvános életének, mint a hogy 
azt később is sok századon át tapasztaljuk. 
Szombatonként itt összegyűlve nemcsak az 
imádkozásokat végezték el, hanem a napi 
eseményeket is megbeszélték ; ide hozták, ha 
egy messzeföldről való idegen érkezett a városba. 
kikérdezték, hogy miket tapasztalt utazása 
alatt s megismertették őt a helybeli viszonyok­
kal. Pál rendes szokása szerint Szalonikiben is a 
zsinagógában kezdte meg tanításait. Előadta, 
hogy a Messiás megérkezett, hogy a régi pró­
féták szavai beteljesedtek, s a legújabb profé-
cziai írás, a Dániel könyvének jóslatai testet 
öltöttek. Tanításait összehasonlították a szent-
könyvekkel, s néhány zsidó megtért. De az 
eseménynek hire ment, a pogányok is hallani 
óhajtották Pált, nekik is prédikált, s közülök 
sokkal többen kereszteltették meg magokat. Ki­
vált az «istenfélő» görögök és az előkelő asszo­
nyok, a kik itt is a szombatot ünnepelték mint 

Filippiben s Maczedónia más városaiban : nagy 
számmal fogadták el az új hitet. 

Pál apostol Szilos-sal együtt egy zsidó férfiú 
házánál szállott meg. Az illetőt eredetileg 
Jézusnak hívták, — úgy mint az üdvözítőt — 
de ő Jázonra görögösítette meg a nevét. A helle­
nizmus kulturális hatása alatt álló zsidók között 
szokásban volt ez, még a Seleukidák korszaka 
óta, s még a jeruzsálemi főpapok között is akadt, 
a ki Menelausra és a ki Aristobulusra változ­
tatta a nevét. Jázontól azonban csak szállást 
fogadott el az apóstól, életszükségleteiről a saját 
munkája árán gondoskodott. Tanult mesterségét 
a sátorcsinálást és a takácsságot űzte. Nem 
akart senkinek terhére lenni, ámbár elismerte, 
hogy a hittérítőnek jogában áll elfogadni a sze­
retet adományait. ((Terhetekre lehettünk volna 
mint • Krisztusnak apostolai — írja ő maga az 
itteni hívekhez intézett levelében — ((mind­
azonáltal senkinek kenyerét ingyen nem ettük, 
hanem fáradsággal és nyomorúsággal éjjel és 
nappal munkálkodván, hogy senkit közzületek 
meg ne terhelnénk.)) 

Pál apostol, az ő hittérítő képességeinek tel­
jességét fejtegette ki Szalonikiben. Ez a más­
különben lobbanékony, és inkább zord, mint 
nyájas természetű férfiú szelid, résztvevő, jó­
ságos tudott lenni a követőivel. A hibák iránt 
nem volt elnéző, a hizelgést megvetette, de 
volt szíve a megértésre. «A miképen tudjátok — 
irja levelében — soha hízelkedő beszéddel 
nem éltünk, hanem voltunk ti köztetek, mint 
a dajka szokott dajkálkodni az ő magzatival.* 
És e városban egy új elemet vitt be tanításaiba, 
a melyről eddig hallgatott. A praktikus életre 
vonatkozó tanácsokkal is ellátta hiveit. Szor­
galmat, iparkodást, takarékosságot kötött lel­
kére az iparosoknak, s megbízhatóságot, becsü­
letességet a nagyszámú kereskedőknek. 

A gyülekezet, melyet alkotott, egyike lett a 
legnagyobbaknak, s annyira kedves volt az ő 
szívének, hogy mások előtt is példának állí­
totta fel. Jázonon kívül Aristarchus, egy szintén 
zsidó férfiú, a görögök közül pedig Cajus és 
Secundus voltak a legbuzgóbb tanítványok, s a 
gyülekezetnek «jó illata éltető páraként ter­
jedt el mindenfelé)). 

De Szalonikiben akkor se éltek csupa jám­
borok, s a meghasonlást keltő kevesek csoportja 
jó pénzért akkor is tudott utczai zenebonát 
kelteni. Maguk köré gyűjtötték a piacz nap-
lopóit és korhelyeit, a kiket már Demosthenes 
is «az agora mindennapos vendégeinek)) nevezett, 
s nagy lármával vonultak Jázon háza elé, s azt 
megrohanták. Pált nem találták meg, de a 
városi főtisztviselő, a politarchos elé hurczolták 
Jázont. Összevissza kiabálták a tisztviselő előtt, 
hogy forradalmárok vannak a városban, a 
kiket Jazon rejteget, hogy a császár ellen 
csinálnak lázadást, s hogy van egy királyuk, 
kinek Jézus a neve. A politarchos alaptalannak 
találta a vádakat. Jázont szabadon bocsájtotta ; 
Pál és Szilos pedig az éj beálltával eltávoztak 
a városból, hogy előbb Berőába, onnan pedig 
Athénbe menjenek. 

Filippiben alakult meg az első európai ke­
resztény gyülekezet, Szalonikiben a második-
De ez utóbbi volt a nevezetesebb. Jézus tanításai 
eleddig csak Palesztina zsidó hitű lakossága 
között terjedtek el, ettől az időtől kezdve be­
hatoltak a görög szellem körébe, s elindultak 
a nagy útra, hogy meghódítsák a szeretet szá­
mára az egész művelt világot. És íme tizen-
kilencz évszázad után, ez a nagy keresztényi 

.szeretet, milyen gyümölcsöket produkált, ott, 
a honnan kiindult: Szalonikiben! 

A 2-IK HADSEREG EMLÉKPLAKETTJE A KÁRPÁTI 
HARCZOKRÓL. — Linzer Frigyes műve. 
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TÜZÉRSÉGÜNK ÁTVONULÁSA SEGESVÁRON. 

HADI HID AZ OLTON. 

A R O M Á N O K K I Ű Z É S E E R D É L Y B Ő L . - Jelfy Gyula a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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A HÁBORÚ A VENDÉGLŐBEN. 
A háború már íégebbtn bevonult a vendég­

lőbe, ugyancsak eneigikusan éreztetve a maga 
hatását, de nem játék a szavakkal, ha azt 
mondjuk, hogy a vendéglő viszont most vonul 
be a háborúba. A vendéglő ugyanis, Budapes­
ten, most kap uniformist, a melyet az új sza­
bályrendelet paragrafusai szabtak számára. Meg 
kell állapítani: a hadiköntös nagy általánosság­
ban határozottan tetszetős és noha a helyzet 
természetében van, hogy a czélzata a lehető 
legnagyobb mértékű egyszerűsítés, visszafejlő­
dést ahhoz képest, a mit a vendéglői ipari szak­
tudás idáig produkált, aligha jelent. A vendéglő­
reform hadi előírása sok olyan új dolgot tesz 
kötelezővé, a minek a hiánya a legnormálisabb 
időben is fogyatékosság volt. A minek mindig 
meg kellett volna lennie és meg is volt ott, 
a hol ez az ipar fejlettebben működött, mint 
minálunk. 

Budapest nagyváros ; tehát csak természe­
tes, hogy voltak a múltban is vendéglői, a me­
lyek e szakma kialakultságának legnagyobb 
szinvonalat mutatták. De viszont tagadhatat­
lan, hogy a budapesti vendéglő átlagos szín­
vonala nem volt jelentékeny. Ez az iparunk 
távolról se fejlődött az anyaga szerint való 
lehetőségek arányában vagy ennek megfelelően. 
A magyar liszt, hús, bor, gyümölcs elsőrangú. 
A magyar konyhának megvannak a maga 
specziális előnyei. De mondhat nók-e, hogy a 
budapesti vendéglő — a maga átlagában — 
teljes rangú képviselője volt a mestersége adott 
anyagának és lehetőségének? A budapesti kávé­
ház a háborús viszonyok nyomása alatt telje­
sítő képességében nagyon megcsökkent és talán 
jobban is leromlott, mint a mennyire ez a vál­
tozás tárgyilagosan megokolható. De a rendes 
időkben nagyszerű volt és a fejlettségében 
annyira tevékeny, hogy e miatt állandó pöre 
is volt iparbeli testvérével — éppen a vendég­
lővel. 

E folytonos viszály maga a legbeszédesebb 
bizonysága volt a két mesterség fejlődésbeli 
külömbségének. Ha a vendéglős-ipar teljesítő 
képessége, készsége és ügyessége egy vonalon 
áll a kávéházéval, ilyen konfliktus nem támad­
hat és ha igen, akkor abban a kávéház a gyön­
gébb fél szerepét kell, hogy játszsza, mert a 

szükségesebbet, a nélkülözhetetlent a vendéglős 
adja. Ebédelni muszájabb, mint feketézni. És 
hogy a folytonos viszálykodásban a panaszos 
mindig a vendéglős volt, az a kávéház nagyobb 
ügyességének, aktivitásának és modernségének 
dicsősége. A vendéglő, ha már versenyre kerül 
a sor, sokkal könnyebben fölöslegessé vagy 
nélkülözhetővé tehette volna a kávéházat, mint 
a mennyi ügyességre a kávéháznak szüksége 
volt, hogy a közönség szivesebben fogadja tőle 
még azt is, a minek a nyújtása inkább lenne a 
vendéglő hivatása. A kávéházi vacsora soha se 
lehetett volna annyira népszerűvé Budapesten, 
ha a vendéglő jobban tudja segíteni a maga 
népszerűségét. 

De nem tudta. A szilaj és ugrásos fejlődés e 
városában éppen ennek az iparnak a haladása 
igen lassú és ingadozó tempót mutatott. Az 
úgynevezett «rendes, jó polgári» kávéház és 
a neki rangban megfelelő vendéglő külső meg­
jelenésében nincs semmi arány. Amaz igénybe­
vette a berendező és a díszítő művészet minden 
a számára hozzáférhető készségét: a csinosság, 
a kényelem, a fény vonzó erejét. A vendéglő, 
a mely ugyanennek a közönségnek kivánt szol­
gálni, fölöslegesnek érezte a maga hasonló mó­
don való fölszerelését. Túlságosan puritán er­
kölcsöt gyakorolt. Holott az iskolája nem lehe­
tett kevesebb, mint a testvériparé. A nyugat 
legtöbb városában a vendéglő nem dísztelenebb, 
mint a kávéház. Elég talán ebben az irányban 
a gyomor fővárosára, Parisra hivatkozni. Nem 
szólunk a nagy, vagy az éktelenül drága kisebb 
étkezőhelyek, a Cafe de Paris, a Durand vagy 
a Biche fejedelmi előkelőségéről. Az egészen 
finom étterem minálunk is kifogástalan. De a 
páratlanul népszerű Duval étkező helyiségei, a 
melyekben a franczia metropolis kispénzű kö­
zönsége a végtelen étlapból olcsóbban állít­
hatta össze a maga dejeuner-jét és diner-jét, 
mint a mennyiért minálunk egy mellékutcza 
kifőzőjében jóllakni lehet, — ezek a lokalitások 
is a berendezés és fölszerelés kényelmének, 
csinosságának és külső díszének nagyobb kész­
ségét adják, mint akárhány Grand Bestaurant 
a budapesti nagy körúton. 

De sajnálatos módon merev és kezdetleges a 
teljesítés munkája is, a melynek ez a berendezés 
harmonikus kerete. A vendéglős tudománya az 
a művészet, a mely mint befejezett «alkotást» 

közvetíti a lakomát a műhelytől az élvezőig. 
Ennek a tudománynak a konyhától a vendég 
asztaláig lehető gazdagon kell kiérvényesülnie 
és olyan módon, hogy a vendégre minél kevesebb 
fárasztó vagy zavaró munkát hárítson. A kész­
let még nem készség és az ennivaló még nem 
lakoma. Vannak amateurök, a kiknek külön 
művészi gyönyörűség, ha maguk állítják össze 
az étkezésük programm-számait, olyanok is, a 
kiknek kéj, ha maguk készítik is el ; de a ven­
déglő nem a műkedvelők zártkörű társasága. 
A túlnyomó nagy többség az avatatlanoké, a 
kiknek az étlap közömbös tartalom-jegyzékében 
való keresgélés fáradság, unott kényszerűség, 
semmivel se szórakoztatóbb, mint akármilyen 
más árjegyzék böngészése. Egy szikrát se 
ihleti őket komponálásra, csak azt a tudatot 
tartja bennük ébren, hogy boltban vannak és 
darabonként szabott árú portékát hozatnak az 
asztalukra. 

Nem véletlenség az, hogy a régi mederben 
tespedő vendéglő-ipar az újabb idők folyamán 
a kávéházon kivül is kapott konkurrencziát ? 
Mindazt, a mi a sok és folyton szaporodó 
bari és büffét oly kapóssá és jó üzletté tette, a 
vendéglő maga is produkálhatta volna, ha tel­
jesítő képessége tartalomban és formában lépést 
tart a folyton változó idő és a folyton változó 
körülmények követeléseivel. Pedig a modern 
fejlődés természete, a mely a nőknek is egyre 
nagyobb tömegeit követeli el a háztartási munká­
tól, a teljesítő erőnek folyton nagyobb és válto­
zatosabb készségére kötelezi éppen ezt az ipar­
ágat. Enni kell és az az asztal, a melynél a 
saját konyha nélkül levő, vagy erről lemondani 
kényszerült emberek keresnek helyet, a nagy 
városokban egyre növekedik. 

Maga a háborús állapot a mizériáival és a 
megszorításaival erős ösztönzés volt a vendéglő­
sök idáig nem túlságosan elhasznált ügyességé­
nek és találékonyságának nagyobb serkentésére. 
Az anyagok elvonása a kisebb étlapba is több 
redukcziót követelt. Az új reform e több tudás 
és szakmabeli képzettség követelését á konyhá­
ból kiterjeszti az étterembe is. Az összeállítás 
és az árak publikálásának kényszerítésével mo­
dernebbé teszi az üzleti versenyt, a mi a mostani 
rendkívüli időknél, reméljük, a hatásában még 
jobban érvényesül majd a háború után. 

Szőllősi Zsigmond. 

A FELSZABADÍTOTT LAKOSSÁG ÜDVÖZLI CSAPATAINKAT. 

A R O M Á N O K K I Ű Z É S E E R D É L Y B Ő L . — Jelfy Gyula a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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MOLNÁR FERENCZ «FARSANG» CZIMÜ SZÍNMÜVE A VÍGSZÍNHÁZBAN. — Strelisky fényképei. 

IFJÚ ÉVEK. 
— L e v e l e k e g y t ö v i s k o s z o r ú b ó l . — 

Bán elbeszélés. — Irta Henrik Pontoppidan. 
I. 

Fél mérföldnyire keletre a kis paraszt falut ól, 
a melyben öregkorom napjait önmagammal és 
a világgal nyugalomban élem, fekszik egy sa­
játságos tó, a melyet ezekben*az emlékezések­
ben nem hagyhatok ernlítetlenül, mert hozzá 
kapcsolódnak életemnek azon eseményei, a me­
lyek sorsomra döntő hatással voltak. 

A tó attól a községtől vette nevét, a mely 
nyugati szélén elterül s Galderödi-tónak ne­
vezik. Hjort, a kiérdemült starupi és lihmei pré­
post, a ki a természet barátja és ezenfelül a szó 
becsületes régimódi értelmében poétái kedély 
volt, mindig ócsárolta a tónak ezt a közönséges 
.nevét, a mely rosszul is illik leírhatatlan vonzó­
erejéhez. Néhány régi mondára és mesére való 
emlékezéssel, a melyeket a hagyomány partjaira 
helyezett, «a nimfák tava» vagy «a nimfák 
fürdőkamrája» névvel nevezte el a tavat. Erre 
azonban még rátérek ebben az elbeszélésben. 

A tó kerek, meglehetősen szabályos formájú 
és tekintélyes terjedelmű. Ha mégis nem lát­
hatni addig, a míg egész közel nem jöttünk 
hozzá, ennek az oka abban rejlik, hogy mélyen 
alant fekszik két magas domb között, nagy 
erdők veszik körül, a melyek mintegy félté­
kenyen elrejtik a külvilágtól. Nem egyszer, 
mikor gondolataimba elmerülve arra jártam, 
mintha valami villamos ütés érte volna a tes­
temet, mikor hirtelen magam előtt láttam a tó 
terjedelmes felületét a sötét erdő-tömegek kö­
zött. Minden szél elől védve pihen az erdő ölé­
ben édes, zavartalan boldogságban, mint va­
lami lustán mosolygó nő kedvese karjaiban. 
Minden csendet és mélységes békét lehel. Az 
a hallgatás uralkodik itt, a mely csak a nagy 
erdők sajátja. Egy-egy néma madár siet el a 
víz fölött, megérinti szárnyával és eltűnik az 
erdei sötétségben oda túl a másik oldalon. 

Ha az ember késő délutáni órában áll a tónál, 
akkor a mikor az árnyak elkezdenek a fák tör­

zsein fölfelé kúszni és a fény eltűnik, a fogé­
kony kedély nyomasztónak találhatja ezt a 
magányt s a hely komolysággal eltelt csönd­
jét. Oly különös érzés fogja el az embert ebben 
a hatalmas sírban, a hol csak a felhők, a melyek 
fejünk felett elsuhannak, hoznak hírt az oda­
kinn élő világról. A lombos fák bánatos zúgása, 
a fenyők komor, vad sustorgása nyugtalanul 
dobogtatja meg a szívet. A poshadó fa savany­
kás illata elállítja lélekzetünket ; tanácstalanul 
tévelyeg tekintetünk hol ide, hol óda, a meg­
mérhetetlen levéltenger fölött, e végtelen erdő-
hullámok fölött, melyek minden oldalról az 
esti ég felé hömpölyögnek és elzárják a kilátást. 

Mikor a nap még a magaslatokon időzik és 
megaranyozza odafönn a legfelső lombkupolá­
kat, alant a tónál már alkonyodik. Kékes pára 
száll fel a víz széléről és mint hullámzó fátyol 
terül el a vízfelületen. S most hirtelen elsza­
kítja a csöndet a bagoly rút kiáltása. Az egerek 
kibújtak likaikból és zörögnek a száraz avaron, 
míg szárnyas névrokonaik magasan a levegő­
ben némán kerengnek vaksi boszorkánytáncz-
ban : farkukat kidugva hátul bőrszárnyuk ki­
terített köpenye alól, mint valami parányi kis 
seprőnyelet. 

Aztán leszáll az éjszaka és most különös kí­
sértetjárás kezdődik. Mélyen benn az erdőben, 
a hol a legsűrűbb, panaszos hangok hangzanak 
fel. (Segítség! segítség!» kiáltja egy hang végső 
szorongattatásban. Sok szavahihető ember, a ki 
éjjel ment végig az országúton, ott a hol az 
erdőn keresztülfut, hallotta ezt a kiáltást és 
pedig mindig ugyanazon a helyen. Mások ezen­
kívül még állítólag kutyaesaholást is hallottak 
és vadászkürtök hangját. Ismét mások úgy 
vélték, gyönge, panaszos gyermekhangokat hal­
lottak alulról, a tó felől — csupa kisértet-
hangok azokból az eltűnt időkből, a mikor 
útonállók és bélyeggel vert emberek kerestek 
ezekben az erdőkben menedéket és odvakat 
építettek maguknak a tölgyek alatt, a mikor 
büszke urak és szép hölgyek fehér méneken 
vágtattak át az erdei tisztásokon, vadászaton a 
verejtékező vaddisznóra, mialatt a faluk me­
zítlábas lányai ehhez a csöndes vízhez mene­

kültek le, hogy mélyében elrejtsék a nagyságos 
úr enyelgéseinek zsenge gyümölcseit. 

Olyankor azonban, a mikor a telihold vitor­
lázik a tó felett s elszórja ezüstjét az erdőn, 
még sajátságosabb dolgok történnek itt, a me­
lyeket a teljesség kedvéért röviden meg akarok 
említeni. 

Mikor az éjszaka csöndje a legmélyebb és 
a hold árnyéka észak felé mutat, akkor megesik, 
hogy egy faág, a mely a víz fölé hajlik, hirte­
len félretolódik és egy alak tűnik elő, egy nő, 
egész meztelenül, szentjánosbogarakból font 
ragyogó diadémmal sötét hajában. Félénken 
hajlik előre és kémlelve néz maga elé, az ujját 
a szájára szorítva. Ha minden csendes és nem 
lát senkit, akkor megfordul és jelt ad a kezével; 
egy pillanattal később a fehér asszonyi alakok 
egész csapata merül fel a holdfényben, mind 
meztelenek, mint ő és szentjánosbogarak van­
nak a hajukban. 

Ez az erdei nimfák fürdési ideje. Minden 
bokorból kibúj kainak. Oyönyörűszép csopor­
tokban állnak a parton és megkötik a hajukat 
a hátuk fölött. Vigyázva és habozva siklanak 
be aztán az ezüst-fürdőbe. Egyik a másik után 
vetik ki magukat s a hold, az öreg kéjelgő mo­
solyogva csókolgatja őket sugaraival. 

így hangzanak az elbeszélések a nép ajkán ; 
de én tartozom az igazságnak azzal, hogy meg­
mondjam, hogy én magam mindé dolgokból 
nem láttam és nem hallottam semmit, ámbár 
ezt az erdőt jobban ismerem, mint bárki más. 
Ezzel azonban semmikép sem akarom azt mon­
dani, hogy ez csak üres fecsegés vagy hogy azok 
az emberek, a kik hisznek ezekben a kijelenté­
sekben, érzéki csalódás tárgyai voltak. Hadd 
védelmezze kiki magamagát; én csak azt 
mondom, hogy itt ezen a világon annak legjobb 
a dolga, a ki nem lát túlságos sokat. 

S ezzel legyen elég ezekről a dolgokról. 
A tónak lefolyása van kelet felé, a hol egy 

patak nagy fáradsággal és formálisan lihegve 
tör magának utat a kövek és kidőlt fatörzsek 
közt, egy mély erdei szakadék fenekén. Az 
országút, a mely egy darabig a tó partján 
futott végig, itt megint az erdőbe fordul be 
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Zichy Mihály síremléke, melyet most avattak föl. 

UJ SIREMLÉKEK A KEREPESI-UTI TEMETŐBEN. Katona síremléke. 

és követi a patak folyását minden kanyarodá­
sával. És hirtelen kinyílik az erdő s a tekintet 
meglepetve bolyong egy nagy, világos és jól 
benépesített rétségen végig. 

Ez a lihmei egyházközség, melyet a széles, 
vidáman folydogáló Lilimé vág át, a melyet 
ismernek és nagyrabecsülnek a környék csuka­
halászai. A kis folyó épen ezen a helyen nagy 
ívet ír le az erdő felé, itt vezet át rajta az 
országút egy tekintélyes, nagy czölöp-ívre épült 
hídon át. 

Az erdőszélen ez előtt a híd előtt, magas, 
vöröses, félig kihalt fenyők csoportja alatt 
fekszik az erdő egyetlen emberi lakása. Barnára 
kátrányozott ház ez, a külseje sajátságosan 
komor és omlatag, az ablakrámái ferdék, 
ablaktáblái színesre vakultak s a födél-crma 
besüppedt, ősrégi, kopasz és girbe-gurba bodza­
bokor nőtt hátulról a födél fölé, a hol mint egy 
nagy, csontos, görbeujju kobold-kéz terül el. 
Úgy tűnik fel, mintha le akarná húzni a házat a 
földre s mintha egyelőre sikerült volna is neki 

ezt a kárt tenni a födél hátsó részében. — Ez 
a ház egy egykori révész-csárda. 

A régi időkben, vagyis mintegy harmincz év 
előtt ugyanis nem vezetett híd a folyón át. 
Kissé arrább észak felé volt egy sekély hely, 
a melyen a barmok át tudtak gázolni; utas 
embereket és járóműveket ellenben úgy kellett 
átvinni, amazokat lapos csónakon, emezeket 
kompon vagy tutajon, a melyen elég hely volt 
lovak és kocsi számára. 

Ha az erdei utak járhatók voltak, a folyó 

HONVÉDSIR A BELGRÁDI TEMETŐBEN. — Gyöngyössy Elemér rajza. 
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két partján gyakran egész szekértábor gyüle­
kezett össze és pedig a legkülönbözőbb fajtájú 
alkalmatosságokból. Ott voltak a ma már el­
tűn t háznyi magas echós szekerek, a kocsikig 
alatt függő kátrányos puttonynyal. Voltak ott 
mészáros kocsik és parasztkocsik és magas 
bakú, inas-üléses urasági hintók. A csárda ala­
csony, füstös szobáiban hemzsegtek az embe­
rek. Forgalmas napokon sokszor egy-két órát is 
kellett várni, a míg át lehetett menni s ezalatt 
nem egy ember maradt beszélgetés vagy egy 
já ték kártya és egy kis kávéspuncs mellett az 
öreg Kren csaplárosnál, a míg nem egyszer 
beköszöntött az éjszaka, sőt talán másnap 
reggel is lett. 

Akkoriban ennek a pihenő helynek jó ós 
ismert neve volt egész Jütlandban. Alig volt 
ebben az időben Thytől egész Hamburgig 
vándorló legény, a ki ne rúgott volna be a 
lihmei révész csárdában S nem csipkedte volna 
meg a széles csípőjű csapláros lányokat. 

Különösen a rondarsi és hjallerupi nagy ló­
vásárok u tán volt itt élénk az élet, vagy ta­
vaszkor is, mikor az ökörcsordák já r tak erre 
észak felől, útban a huzumi vásár felé. Húszá­
val úsztat ták át a lovakat a folyón, farkuknál 
fogva szalmagúzszsal egymáshoz kötözve. Néha 
százával táboroztak az ökrök este a csárda 
alján, hogy ott töltsék az éjszakát. Ha törté­
netesen ugyanakkor volt vásár a szomszédos 
mezővárosok egyikében, akkor példátlan tolon­
gás és zűrzavar támadt . Emberek, barmok 
és kocsik összetorlódtak a folyó és a csárda kö­
zött, mint valami vásártéren. Szemfényvesztők 
és medvetánczoltatók ütöt ték fel sátraikat a 
fák közö t t ; kintornák és gyermekek versenyt 
sipítoztak, ökrök bőgtek, részegek danolásztak. 
A csárda szobáiban megmozdulni sem lehetett. 
Birkabőrbe öltözött hajcsárok Djurslandból és 
Sallingból, nagyhasú és zsirosnyakú ökör-csi­
szárok, zsidó lócsiszárok Hamburgból és Ber­
linből ültek az asztal' körül a dohányfüst 
felhői közt, alkudoztak és kártyáztak. 

Gyakran, mikor a fejük forró lett ezeknek az 
embereknek, a kiknek agyveleje megzavaro-
sodott a sok napi ivástól és lármától, vesze­
delmessé is válhatott az országúton a járás. 
A legkisebb sértő szó, egy kis egyenetlenség 
az alkudozásban, vagy akár csak egy kis in-
cselkedés a másiknak a babájával szempillan­
tás alatt forgószelet támaszthatott az egész 
helyen. 

A lovak ágaskodtak a kocsik előtt, fütykös 
botok és összeszorított öklök zuhogtak a le­
vegőben, míg a nőszemélyek és gyerekek si­
valkodva menekültek az erdőbe. 

Egészen csodálatos dolog ezekre a jelenetekre 
gondolni, ha most erre jár az ember és látja az 
elhagyott házat, a mely félelmetes üresen bá­
mészkodik maga elé, mintegy elmerülve a 
nagysága idejére való visszaemlékezésbe. Mióta 
a hadat egy emberöltő előtt a folyón átvezették, 
a ház elvesztette minden fontosságát. A míg 
az öreg csapláros élt, a parasztok és átutazó 
vásárosok rendszerint megállottak egy korty 
italra, hogy vele fecseghessenek. Az ő ideje 
elmultával azonban elkezdődött a ház züllése. 

I I . 
Ennek az emlékkoszorúnak néhány lapját 

most a csapláros lányának kell szentelnem. 
Ellen volt a neve, abban az időben, mikor mint 
fiatal segédtanító arra a vidékre kerültem, 
tizenkilencz vagy talán húsz éves leány volt. 
Nagy, kemény köté&ü leány volt, dióbarna 
volt a szeme és sötét a haja. Kren csapláros 
tudniillik külföldi nemzetségből származott, 
az ötödik Frigyes király által idetelepített 
úgynevezett, «krumplis-németek» közül való 
volt. Nem sokat törődött ugyan a származásá­
val, de mikor a halálos ágyánál ál lottam és a 
halálveriték kiütközött a homlokán, hallottam, 
hogy német imádságokat mormol. 

Ellen csöndes leány volt, hallgatag és magába 
fordult, talán természettől kissé álmatag és meg­
lehetősen mérsékelt elméjű. Mióta a hidat 
fölépítették, s nem tudták többé hasznát venni 
a csapláros lányoknak, ő maga lát ta el a kiszol­
gálást. Soha sem állt azonban szóba idegen 
vendéggel, akármennyire megczukrozta is a 
szavait. Mindennemű tolakodással szemben ré­
sen, ál lott . Fölserdülése alatt alighanem többet 
lá to t t i t t a csárdabeli lányok közt, mint a mennyi 
korához illett volna. Saját koraérett testi fej-

VA.SÁENAPI ÚJSÁG. 
1 ' • - — 

BÖLCKE OSZVALD SZÁZADOS. 

lettsége is úgy sejtem, ezek közt a körülmények 
közt olyan tapasztalatokat szerzett neki, a me­
lyek Bizalmatlanságot keltettek benne a férfi­
nem érzülete iránt. Ettől juthatot t valami hi­
deg és ellenséges vonás a tekintetébe. Még a 
barátai sem voltak mindig biztonságban mel­
lette. 

Titokban csaknem az első pillanattól fogva, 
mikor megláttam, szerelmet éreztem ez iránt 
a nagy, szép leány iránt. Az alatt az ürügy 
alatt , hogy apja kedvéért járok oda, a kit már 
akkor megbélyegzett a halál, gyakran meg­
látogattam a csárdát, ámbár a följebbvalóim 
ismételten óvtak tőle, hogy ne keverjem maga­
mat a könnyelmű életmód látszatába. 

Kren csaplárosról még azt akarom elmondani, 
hogy ő volt a legkövérebb ember, a kit életem­
ben láttam. Utolsó éveiben csaknem mozdulat­
lanul ült egy karosszékben a kályha mellett és 
csaknem mindig aludt. Sárga bőr-újjú mellénye 
volt, a fején pedig kutyaszőr-csuklya. A lábán 
nagy gyékény-papucsot viselt s két a kemen-
czében megmelegített téglát te t tek mindig 
alája, a melyeket folyton váltogatni kellett. 
Mégis mindig remegett a fázástól. A formátlan 
hájtömeg úgy reszketett, mintha fagyna. A 
széke mellett asztal állott, rajta pálinkás üveg 
és pohár. Valahányszor fölébredt, mindig töl­
tött magának egy pohárkával. Aztán körül­
nézett a szobában és ha történetesen nem volt 
ott senki, a kivel beszélgessen, újra elaludt. 

Abban az időben még szellemileg egész friss 
volt s tulajdonkép fájdalmai sem voltak, csak 
néha lélekzethiányban szenvedett. Ha idege­
nek voltak jelen, vidám és beszédes volt. For-
mátlansága daczára, a mely kiterjedt arczára 
is, a szája szögletéből és sötét szeméből élet 
és ravasz jókedv csintalankodott ki. Igaz 
lehetett, a mit mondtak róla, hogy ép oly tele 
van történetekkel, mint pálinkával. 

A mi mértéktelenségét illeti, hát kiszámí­
tot tam, hogy még utolsó éveiben is, ámbár 
a hideglelés már akkor nagyon bántotta, min­
dennap köiülbelül másfél ítcze pálinkát ivott, 
különös alkalmakkor jelentékenyen többet is, 
Mindazcnálta sohasem lát tam a legcsekélyebb 
mértékben sem berúgva. Más módon tem nyil-
ványult nála a részegség semmiképen. Az 
arcza utolsó órájáig sima és szép fehér maradt. 
Még a kövérségének is inkább volt oka a reny­
heség, mint a tobzódás. Sohasem mozdult ki 
a Í öntéséből s lelki nyugalmáról és egyen­
súlyáról sok mulatságos történetet beszéltek. 
Mikor például egyszer egy vad verekedéskor, 
a milyen régebben itt nagyon gyakori volt, 
egy embernek úgy széthasították iütykössel a 
fejét, hogy holtan bukott a földre, azt mondják, 
Kren ekő kérdése a csapláros lányhoz az volt, 
hogy az illető kifizette-e a puncsát. 

(Folytatása következik.) 

45. SZAM. 1916. 63 . ÉVFOLYAM. 

BÖLCKE OSZVALD. 
A középkor a maga rendi intézményei szerint 

előre kijelölte az egyesnek helyét az életben. 
Az iparos fia folytatta az apja mesterségét, a 
földműves az öröklött eke mellett maradt , s a 
katona gyermeke a harczi foglalkozásban vállalt 
szolgálatot. Nehéz volt, néha csaknem lehetet­
len átlépni az egyik kasztból a másikba. 

A modern élet át törte a kasztokat elkülönítő 
válaszfalakat, sőt lehetővé te t te azt is, hogy az 
egyes a legnagyobb könnyűséggel, sokszor má-
róí-holnapra változtassa meg az élete hivatását. 
Legzseniálisabb hadvezérünk, Görgey Arthur 
soká tűnődött azon, ne pappá legyen-e? aztán 
ott hagyta a katonaságot, tudományos pályára 
készült, gazdává lett s ismét felcsapott katoná­
nak. Egyik kiváló főpapunk huszárhadnagy volt, 
mielőtt felvette a kenetet — mint a hogy pápa 
is volt olyan, a ki fiatal éveiben katonáskodott. 

Ezt a Bölcke kapitányt is pappá akarta ne­
velni az édes apja. A legbékésebb foglalkozást 
szánta neki. S lett belőle hadipilóta, a hősök 
hőse, az egész német sereg megbámult daliája, 
s ellenségeinek félelmetes üldözője. 

Minap fejtettük ki épen, hogy a pilóták alak­
jait miért veszi körül a háború romantikája. 
Úgy harczolnak ők, mint a régi koroknak hősi 
bajvívó lovagjai: ember-ember ellen, élet-halálra 
az ellenséges harezsorok szeme előtt. így har-
czolt Bölcke kapitány is. De az ő harcza több 
férfias tulajdont kivánt, mint a lovagoké. Azok 
csak a lovukat kormányozták, s jó lovasoknak 
és a kelevézzel való bánásban ügyeseknek kel­
lett lenniök. S a küzdelemnek nem volt okvet­
lenül halál a vége. A pilótának pedig mindenek 
felett magán kell uralkodnia, minden idegszálá­
nak parancsolni kell tudnia, mert egyetlen hibás 
mozdulat, és — alázuhan. 

Bölcke kapitány egy kicsi repülőgépen vívta 
meg mindig a maga légi csatáit. Egyedül szállott 
föl a magasba, kísérőt sohasem vit t magával. 
Magának kellett a repülőgépet is kormányoznia, 
a gépre erősített géppuskát is kezelnie. És negy­
ven ellenfelén sikerült győzedelmeskednie. 

Előre látta ő maga is, s lát ta minden tiszte­
lője, hogy előbb vagy utóbb életével fog fizetni 
vállalkozásaiért. De ez a meggondolás nem 
tudta visszatartani újabb vállalkozásoktól. Ha­
zájáért halt, — s fenékig ürítette a dicsőség 
poharát. 

A HÁBOEÚ NAPJAI. 
Október 26. Campolungtól északra a románok 

ellentámadásait visszavertük. A predoáli nyeregtől 
délre honvédcsapatok sikeresen e.őretörnek. A be-
reczki hegységben a bajorok megtisztítottak egy 
határgerinczet. Az Uz és Tatro3-völgyben román 
területen harczolva több helyen visszavetettük az 
ellenséget. A három ország határán a Neagra-
patak melletti magaslatokon orosz támadásokat 
visszavertünk. Lipót bajor herczeg hadcsoportjánál 
Zaturczytól északra orosz zászlóaljak támadása 
összeomlott. A nyugati hareztéren aSomme mindkét 
oldalán a német tüzérség hatásos tüz alatt tartotta az 
ellenség árkait. Az északi parton az ellenség erős 
tűzzel árasztotta el a németeket, aztán angol rész­
előretörések voltak Courcelettetől, Le Sarstól, Geu-
decourttól és Les Boeufstől északra, de egyik tá­
madás sem sikerült. Verduntől északkeletre a 
fraLcziák tegnapelőtti támadása Douaumont-erődig 
és faluig jutott el. Az égő erődöt a német őrség 
kiürítette; a német csapatok nagyrészt csak ha­
tározott parancsra és kelletlenül foglalták el a 
közvetlenül északra már előkészített állásokat. 
Ezekben pedig, a francziák összes támadásait 
visszaverték. Az olasz hareztéren állásaink a Wip-
paeh-vö'gyben és Karszt-fensikon tegnap déli lőtt 
heves tüzérségi és akna-tüzelés alatt áliottak, a 
mely déltájban alábbhagyott. A Balkánon a Dob­
rudzsában Mackensen hadműveletei tovább foly­
nak. A románok az egész csemavodai Dunahidat 
felrobbantották. M;.czedóniában Kropánál (a Cserna 
mellett) és Grunistetől északra a szerbek előre­
töréseit a németek visszaverték. 

Október 27. Campolurgtól északra és Predeáltól 
délre támadásainkkal előbbrehaladtunk. A magyar­
román keleti határon az ellenség ellentámadásait 
visszavertük. Garadorneinél csapataink egy orosz 
magaslati támaszpontot elfoglaltak. Lipót bajor 
herczeg hadseregcsoportjánál a Scara mentén két-
ízeri hasztalan orosz támadás. Tovább délre a 
Vecsma torkolatánál a németek egy orosz előál­
lást elfoglaltak. A nyugati hareztéren a Sommetól 
északra eiős tüzérségi tevékenység s felderítő har-
ezok, a déli parton a németek tüzérségi tüze le-
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fogta a francziák készülő támadását. A Maas 
keleti partján igen erős tüzérségi harcz. Douau-
monttól keletre a németek visszaverték a francziák 
támadását. Az olasz hareztéren a Karszt-fensikon 
heves olasz tüzérségi és aknavető-tevékenység. A 
Balkánon a Dobrudzsában folyik a megvert el­
lenség üldözése. A szövetségesek elérték Hirsova 
vidékét. 

Október 28. A szurduki és vöröstoronyi szoros­
tól délre tovább tartanak a harezok. Predeáltól 
délkeletre az ellenséget erősen elsánczolt magasla­
taikról a Parazuga-völgybe szorítottuk le. A magyar 
keleti határon román ellentámadásokat vertünk 
vissza. Dornavatrától keletre 4 kilométer széles­
ségben betörtünk a románok állásaiba. Tersztyán-
szky hadseregénél erős ágyútűz. Zaturczytól délre 
visszavertünk egy erős orosz előretörést. A nyu­
gati hareztéren a Somme északi partján újra 
megkezdődött a gyalogsági harcz. Az angolok a 
Gueudecourt—Les Boeufs vonalon át, a francziák 
c3atlakozólag a Morvái vidékéről támadtak, de a 
németek visszaverték őket, állásaikat megtartot­
ták. A Maastól keletre a németekre sikeres súlyos 
harezok. Douaumont előtt és a Fumin-erdőben a 
francziák valamennyi támadása összeomlott. Az 
olasz hareztéren a tengermelléki arczvonalon tü­
zérségi és aknavető harcz. Az opachiasellai út 
mentén előnyomuló olasz gyalogságot tüzelésünk 
gyors visszafordulásra kényszerítette. A Balkánon 
a Dobrudzsában az üldöző osztagok csekély ellen­
állásra találnak, minden jel az ellenség nagyon 
sietős visszavonulására vall. Maczedóniában a 
Cserna-hajlásban szerb támadások meghiúsultak, 
valamint a Mogkna keleti lejtőin és a Doiran-
tótól nyugatra intézett előretörések. 

Október 29. Orsovától nyugatra elfoglaltuk a 
város felett uralkodó magaslatokat. A Vörösto­
ronytól délre, Campolungtól északra és Predeáltól 
délre elkeseredett harezok közben tért nyerünk. 
Lipót bajor herczeg arczvonalán Lucktól nyugatra 
és a Stochod rnentén heves ellenséges tüzérségi 
tüz. Szelvovnál megkísérelt orosz támadást elfoj­
tottunk. A nyugati hareztéren Gueudecourt és 
Lesboeufs között erős angol támadásokat a néme­
tek ágyútűzzel feltartóztattak. Két angol pánczé-
lozott gépkocsit a németek szétromboltak. A Maas 
keleti partján heves tüzérségi tüz. Az olasz harez­
téren az ellenség tüzérségi és aknavető-tüz erőben 
és kiterjedésben növekedett. A Balkánon Macze­
dóniában Kenalitól délkeletre és a Cserna-hajlás­
ban ellenséges támadásokat véresen visszavertünk. 

Október 30. A Szurduk-szorostól délnyugatra az 
ellenség egyik harczi csoportunkat r.éhány kilo-
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méterrel hátrább szorította. A Vöröstorony-szoros-
tól délkeletre öregbítettük sikereinket. Campolung­
tól északra román előretöréseket visszavertünk. 
Magyarország keleti határán a harczi tevékeny­
ség csökkent. A keleti határon Pustomytynál az 
oroszok rövid ideig tartó, de a leghevesebb tü­
zérségi tüz után tömegrohamot kíséreltek meg. 
A támadó oszlopok részben akadályaink előtt, 
részben akadályainkban összeomlottak. Hasonló­
képp meghiúsult egy ellenséges tömegtámadás 
Szelvovnál. Az Erdős-Kárpátokban és a délről 
szomszédos magyar-román határhegységben — el­
tekintve a járőrtevékenységtől — epős időjárás 
mellett nyugalom volt. A Vöröstorony-szorostól 
délkeletre hannoveri és mecklenburgi vadászoknak 
előző napi sikereit tovább fejlesztve, több szívó­
san védelmezett román magaslati állást roham­
mal elfoglaltunk. Az e vidéken a legutóbb lefolyt 
harczokból tizennyolez tisztet és több mint hét­
száz főnyi elfogott legénységet szállítottunk be. 
A Szurduk-szorostól délnyugatra a románok egyik 
oldaloszlopunkat visszaszorították. A nyugati harez­
téren a Sommetól északra lévő arczvonal számos 
helyen ellenséges tüz alatt állott, a melyet erő­
teljesen viszonoztunk. A Les Boeufs—Morval-
vonalból indított támadás alkalmával sikerült az 
ellenségnek azt a területet, a melyet Les Bouifs-
től nyugatra levő legelső német árkokba való betöré­
sével megszerzett, dél felé csekély kiterjedésben 
kiszélesítenie. Valamennyi többi ponton, a hol 
zárótüzünkön keresztül előrejutott, véresen vissza­
verték. A Somme déli partján friss támadásban 
rohammal elfoglalta La Maisorette-majcrt és az 
innen Biaches felé húzódó frarczia állásokat. Négy-
száztizenkét foglyot, köztük 15 tisztet szállítot­
tunk be. Verdun északkeleti arczvonalán az ágyú-
harcz tovább tart. 

Október 31. A keleti hadszintéren Orsovánál és 
az erdélyi déli határhegység túlsó oldalán tovább 
folyik a harcz. Cserrahéviztőlészakra es Campolung­
tól északra meghiúsultak a románok támadásai. 
Magyarország keleti határán és az Erdős-Kárpá­
tokban aránylag tegnap is nyugalom volt. Falken-
hayn tábornok osztrák-magyar és német haderői 
október 10-ike óta százötvenegy tisztet és kilencz-
ezerkiler.czszázhúsz főnyi legénységet fogtak el. 
A zsákmány harminezhét ágyú, negyvenhét gép­
fegyver, egy zászló és sok hadiszer. Lipnicza— 
Dohánál német csapatok, Brzezanytól délre török 
zászlóaljak elfoglaltak erősen elsánczolt ellenséges 
állásokat, a mely alkalommal négy tiszt, százhet­
ven főnyi legénység, kilencz géppuska jutott a tá­
madók kezére. Volhyniában Lobaczovkánál vissza-
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v rtünk orosz előretöréseket. A nyugati hareztéren 
a Somme mentén a kedvezőtlen időjárási viszo­
nyok korlátozták a harczi tevékenységet. A Les 
Boeufstől ézsakkeletre és keletre előnyomuló ellen­
ség osztagait a németek tüzelésükkel visszaűzték. 
Egy franczia századnak La Maisonette ellen inté­
zett támadása meghiúsult. Épp így kudarczczal 
végződtek kézigránátos csapatok kísérletei, hogy 
Biachestől délre fekvő új német árkokba behatol­
janak. Nagy franczia erőknek Ablaincourt ellen 
és a chaulnes—lihonsi ut mindkét oldalán indított 
támadása német védőtüzben nem volt keresztül­
vihető. A Maas-területen is nagyobb nyugalom 
volt, mint az előző napokon. Az olasz hareztéren 
a tengermelléki harczvonal egye3 részei váltakozó 
hevességű tüzérségi és aknavető tűz alatt állanak. 
Tirolban egy alpiuó-zászlóaljnak a Gardinal ellen a 
Fassani alpokban indított támadását az ellenség 
jelentékeny veszteségei mellett visszavertük. A dél­
keleti hareztéren az osztrák-magyar haderőnél nincs 
jelentős esemény. A balkáni hareztéren bolgár gya­
logság szerb osztagokat, a melyek a Cserna haj-
lásának keleti részében kezdetben sikereket értek 
el, kiindulási állásaikba vetett vissza, miközben 
nagy veszteségeket okozott nekik. 

November 1. A keleti hareztéren a predeáli 
völgytől nyugatra csapatainknak sikerült az ellen­
ség állásába behatolni, a mely alkalommal tiz 
gyalogsági ágyút és 17 gépfegyvert zsákmányol­
tak. A "Vöröstorony-szorostól délkeletre tért nyer­
tünk. Az ellenség a sötétség beálltával heves tü­
zérségi előkészítés után megkísérelte, hogy az 
október 80-án elvesztett állásait a Narajovka ke­
leti partján ismét hatalmába kerítse, ötszöri tö­
megrohamuk ellenére állásainkat kivétel nélkül 
megtartottuk. Hasonlóképpen meghiúsult az otto-
mán csapatok ellen intézett támadásuk is. A Bysz-
trzicza—Solotvirska mellett ellenséges osztagokat 
tüzelésünkkel elűztünk. A nyugati hareztéren a 
látási viszonyok javultaval a Somme-területen 
több szakaszon élénk tüzérségi tevékenység in­
dult meg. Az angolok az esti órákban Cour-
celette vidékéről, valamint jelentékeny erőkkel 
a Gueudecourt—Les Boeufs-vonal felé támadásba 
fogtak. A támadás Courcelette-től északra a néme­
tek védőtüzelésében nem juthatott előre. Le Tran-
Bloitól nyugatra veszteségteljesen — egyes helye­
ken közelharczban — összeomlott a támadás. 
Az olasz hareztéren a tengermelléki arczvonal déli 
szárnyán a tegnapi nap folyamán az ellenséges 
ágyú- es aknavetőtüz ismét nagy erőre fokozó­
dott. Ellenséges gyalogság délután 3 órától kezdve 
a Wippach-völgyben és a Karszt-fensikon tnpo-
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érmektel és oklevelekkel kitfinte-

.tef'-t Dakodin. Kincs talerős test, 
nincs kiálló csipS többé, hanem 
csak karcán elega* s alak éa kecses 
t nuet. Nem orvosság ez, Dana tit­
kos szer, csupán a tulerö?, de egéaz-
séges egyesnek biztos eszköze a nor­
mális tesraikat elnyerésére. Diétára 
ninas f»«Üknég. sem a szokott élet­
rend megváltoztatására. A hatás 
megepő. Egy csomag, amely egy hó­
napraelég, 7'50K, két csomag 14 E. 
Kapható a pénz előleges beküldése 
vagy utánvét írellett. Gyártelep: 
Hivaryon & Co. Newyork. Kgvedali 
szétküldeni hely: Gross Antal ki­
viteli háza, Budapest. VIII. ker., 

Jozsef-körut 23 n. sz. 

Hanglemezeket 
használtakat, törötteket 
kés/pénzért vesz :: 

Wagner Hangszerkirály 
Bpest, József-kÖrut 15. 

RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK 

LAPUNKRA 
HIVATKOZNI 

• • 

T Ö B B természetes S Z É P S É G ! 
Aki az <n természetes szépségápolási módszeremet használja, nemcsak 
kristálytiszta arezot, gyönyörű testalkatot, dus hajzatot és a természetes 
szépség minden kellékeit eléri, hanem az ártalmas nrezkrémek, pilulák és 
kenőcsök által okozott hibákat is jóvátsszi. 

I l i a r p 7 h n i * t S«bjroaeí-Sch*llke-zel« b ő i - h á m l a s z t ó v a l , dr. 
' • 'J o r u í ü U r i Lahmann tanár módszere szerint. Dr. Fivnke M. 

orvos és dr. Maier orvosnő bőrhámlasztóknrámnt a legideálisabb szép­
ségápolási eszköznek tartják. A bőr felülete kb 10 nap alatt észrevét­
lenül megtisztul és mindennemű tisztátalanságok, mint s z e p l ő k , m i t ­
e s s z e r e k , p a t t a n á s o k , s á r g a f o l t o k stb. eltűnnek? A 10 napi knra 
után a bőr ragyogó tiszta, fehér és ruganyos lesz. . . Á r a 12 k o r 

O l ^ c f n r m á lr» S z a b a d a l m a k : Ausztria-Magvarország és külföldi patentek. Dr. S-
r í I U I I l l e t I U . orvos i r ja : <Az Ön Orthodorja nagyon okosan van konstruálva 
és lehetővé teszi n inrien orrállás ja vitását. • Nem határoz, ha az orr ferde, hosszú, vas­
tag, tompa, széles, magasanálló, elferdített stb., mert az Orthodor átalakítja az elferdité-
seket és az orrnak kivánt nemes formát kölcsönöz. Az Orthodor alakitha*ó és igy minden 
formájú és nagyságú orra alkalmazható Á r a 7 - 5 0 k o r . 

A l f t f a h A l C 7 ^ n e » n 0 természetes megnagyobbodása érhető el Schrőder-
» c u c l O t C f í a C g C j Bchenke-féle ,Juno» természetes eszközzel, külső­

leg alkalmazandó. A hiányosan fejlett vagy petyhüdt kebel már az első használat után 
gyarapodik, anélkül, hogy a mell vagy csipö nagyobbodna. A petyhüdt és fonnvadt kebel 
a Junó használata ntán újra te l t és ruganyos lesz Ára é-50 kor. 

Kol lorna4lan CVAMAI/ a z nrczról és testről nyomban és g y ö k e r e s t o l , 
r X C I l C f l I C L I c n a Z O r O K fájdalom nélkül eltávolíthatók tRapidenthi-készü-

lékemmel. Dr. Clasen és dr. Árgus orvosok a legmelegebben ajánlják. A szőrnövesztő 
sejtek teljesen kihalnak, ugy hogy szőr többé nem képződik. A bőr sem iz.'ul. Sokkal 
jobb, mint az Electrolyse! Á r a 6*80 k o r . 

Szép szemöldök. Az én ázsiai szemöldöknedvem egy páratlan készít­
mény, mely a szemöldököt és szempillát csodálatosan 

és gyorsan megnöveszti. A szemöldök sürü és szépen iveit lesz, a szempilla hosszú 
és bársonyos, minek lolytán olyan pikáns kinézést nyer, mely a női arezot olyan 
igézővé t a n i Á r a 3 - 5 0 k o r . 

Diszkrét szétküldés zártan, utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett. Magyar levelezés 

» * ! " ; V. U. SCHRŐDER-SCHENKE KLWS 

Talpaltassa czipöjét 
bármely czipésznél 

Hopjes duplatalppal 

Fontos amputáltak részére 
Keleti műlábal és műkezei, 
járó- és támgépei a legjob­

bak a világon! 
Elegáns könnyű járás ! Mér­
sékelt ársk! Kifogástalan 

technikai kivitel! 
Ezenkívül gyárt és raktáron 
tart: Cs. és kir. szatadalm. 

KELETI-féle 
SÉRVKÖTŐKET 
Haskötőket, gummi görcsér haris­
nyákat. Orthopad mflíüzöket ferde 
növésüek számira. Betegtoló-kocsik 
és székek amputáltak és rokkan­
tak részére. Betegápoláshoz tartozó 

összes gummiczikkeket, 
g y o g y v l l l a i i y k é s s ü l é k e k 
rheuma, ezrtz és ischias ellen szállít 

XJf I A* I orvosi műJier- és testeoyenesitő gépek nyara 
í x C I C t l \J. Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. íz. 

L e g ú j a b b k é p e s á r j e g y z é k I n g y e n i s b é r m e n t v e . 
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gatózva előrenyomult. Ott a hol úgy vélte, hogy 
azétlőtt árkaink már megértek a rohamra, táma­
dásba is fogott, a melyet azonban zárótüzünkkel 
vagy ellentámadásunkkal visszavertünk. Este a 
tüzelés ellanyhult éjjel azonban nagy hevességgel 
megint felújult. Olasz repülők Duttouléra, Sesa-
nára és Miramarra számos bombát dobtak, a 
nélkül hogy számottevő kárt okoztak volna. 
Schünzel százados a panzanói öböl felett lelőtt egy 
Capronit. A balkáni harcztéren lényeges jelentő­
ségű esemény r.em történt. A Cserna-köuyökben 
a Butkovo és Tahinos-tó között a tüzérségi te­
vékenység ismét fokozódott. 

A (Jó Pajtás*, Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb, november 5-iki számába Ábrányi Emil irt 
verset, Rákosi Viktor folytatja regényét, a Lagoszta 
titkát, Garay Ákos pompás, magyaros képet r»jzolt, 
P. Ábrahám Ernő érdekes mesét irt, Benedek 
Elek folytatja erdélyi menekülések regényes törté­
netét A nagy földindulás czímmel s ezenkívül is ad 
több érdekes közleményt. A rejtvények, szerkesztői 
izenetek egészítik ki a szám gazdag tartalmát. 
A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja ki., elő­
fizetési ára negyed évre 2 korona 50 fillér, félévre 
5 korona, egész évre 10 korona, egyes szám ára 
20 fillér. Mutatvány-számot kivánatra küld a kiadó­
hivatal, IV. ker. Egyetem-u. 4. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: Szentmiklóssi és óvári PON-

GRÁCZ PÁL honvédszázados, a nagyváradi honvéd­
ba dapródiskola tanára, Przemysl várában orosz 
fogságba jutván, a hosszú, nehéz rabságban szer­
zett betegségében, Tobolskban, 1916. évi szeptember­
ben, 35 éves korában. — Koós GYŐZŐ, honvéd­
hadnagy, századparancsnok, egy vadászkülönítmény 
parancsnoka, a nagy ezüst vitézségi érem, a hadi-
ekítményes harmadosztályú katonai érdemkereszt 
es a német vaskereszt tulajdonosa, a volhyniai har-
czokban. — TÁBORI TIBOR, közösgyalogezredbeli 
hadnagy, a Signum Laudis tulajdonosa, az északi 
harcztéren. — HAVAS FERENCZ, tanító, a 81-ik 
honvéd gyalogezred hadapródjelöltje, az orosz 
harcztéren, 19 éves korában. — Géresi BALOGH 
ISTVÁN, közös gyalogezredben önkénteskáplár, a 
Gőrz előtt vívott véros haiczokban, 28 éves ko­
rában. 

Elhunytak még a közelebbi rapokban:'Kisfaludi 

LIPTHAY KORNÉL, cs. és kir. kamarás, nyűg. tábla­
bíró, volt 48-as honvéd, 86 éves korában, Ischl-
ben. — Dr. Meggyesi SCHWARTZ MIKLÓS, udvari 
tanácsos, a soproni katholikus konvent volt el­
nöke, 86 éves korában, Sopronban. — LINDMAYER 
FERENCZ, magánzó, 75 éves korában, Budapes­
ten. — DRUGA JÓZSEF, ügyvéd, Érsekújvár város 
nyűg. első tanácsnoka, 74 éves korában, Érsekuj-
várott. — FRECSKAY LÁSZLÓ, festőművész, 72 éves 
korában, Budapesten. — LÖBL JAKAB, földbirto­
kos, Bács-Bodrog vármegye törvényhatóságának 
bizottsági tagja, 69 éves korában, Ósziváczon. — 
Dr. HALÁSZ BÉLA, Jász-Nagykun-Szolnok vármegye 
tiszteletbeli főorvosa, a magyar királyi államvas­
utak orvosi tanácsadója, kerületi munkásbiztosító­
pénztári főorvos, 64 éves korában, Szolnokon. — 
Főtisztelendő idb. HEGEDŰS ÁGOSTON, kiérdemült 
gálszéc8kerületi esperes nyűg. lelkész, 68 éves ko­
rában, Szacsuron. — HAJDÚ ZSIGMOND, reformá­
tus lelkész, nyűg. püspöki titkár, 62 éves korá­
ban, Debreczenben. — Toronyai dr. BIGA ENDRE, 
törvényszéki biró, 58 éves korában, Szegeden. — 
KALLÓS IGNÁCZ, 58 éves korában, Budapesten. — 
Dr. BÉKY DÁNIEL, posta- és táviró-tiszt, 32 éves 
korában, Budapesten. — ADORJÁN VILMOS, mű­
építész, 31 éves korában, Budapesten. 

KEMÉNY KÁLMÁNNÉ báróné, szül. BánfFy Poli­
xéna bárónő, Kemény Kálmán báró valóságos 
belső titk. tan., felesége, 80 éves korában, Budapes­
ten. — özv. GYŐRI FARKAS FIDELNÉ, szül. Teutsch-
lánder Katalin, honvédezredes özvegye, 69 éves 
korában, Budapesten. — özv. késmárki LÁNYI 
JÓZSEFNÉ, szül. Czeizel Mária, 68 éves korában, 
Nagyváradon. — VIDÉKY APOLLÓNIA, tanárnő és 
irói.Ő, 65 éves korában, Budapesten. — WIGH 
JÁNOSNÉ, szül. Lantosy Irma 63 éves korában, 
Sopronban. — TAFLER JAKABNÉ, szül. Steiner Irén, 
Tafler Jakab orosházai gyáro3 neje, 56 éves ko­
rában. — HEIM FÜLÖPNÉ, Kül. Lintner Matild 
;"0 éves korában, Somorján. — VENINGER ANTALNÉ, 
szül. GifTng Józsa 43 éves korában, Győrött. — 
CZEGLÉDI J LAJOSNÉ, szül. Fürth Borbála, 43 éves 
koráb ,n. Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
3029. szánra feladvány Banmgarsten E.-tó'l, Genfben. 

BOTÉT. 

K h 

Világos indul és a negyedik lépégre mattot ad. 

3025. számú feladvány megfejtése Dr. Frankensteintől. 
1. F g 3 - e l _ „ c 7 - c 5 f 
2. B d ö - d 6 t 1 

1. .... _ c7—c6f 
2, B d 5 - e 5 f s t b . 

Helyesen fejtették meg: A tBudapesti Sakk-kön (bti-
dapett). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Kintzig Ró­
bert (Faktrl). — Székely Jenő (Qy6r). — Báoai Péter 
( Budaput). 

KÉPTALÁNY. 

^a> 

Szerkesztői üzenetek. 
Lovas vitéz nótája. A népszerű osztrák dal forrlíláea 

eiőtlen s a kellő hangot nem találja el. 
A sas. Az átdolgozás sem tette jobbá a verset : 

mindazok az okok most is megvannak, a melyek miatt 
a múltkor nem találtuk közölhetőnek. 

Ősz. Az ősznek sem hangulata, sem sí ínéi nincsenek 
benne a versben, 

A ^Vasárnapi Ujság» 40-ik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Harczi riadó. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
SzerkuMtégi iroda: Budapest. IV.. Vármegye-otcza II . 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntosa 4. 

félS'-ben. Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A G Y Á K T E L J E S Ü Z E M B E N V A N . 
n ^ _ » , « M u , « ruhafestés feketére és egyen -
Gyaszesetben „,hAk tisztítása soronkivui. 

C S O D Á S H A T A S U A Z I S M É T K A P H A T Ó 

GERMANDRÉE 
púder. Odit, f iatal i t , szépít. Kapható mindenütt. J | 

MEGJELENT 

az 1917. évre szőlő művészies kivitelű, különféle i«mertclőkcl> 
szórakoztató elbeszéléseket, név-
n , p T ^ r a ; S k a l k é P e s naptár , 

melyből 90,000 példányi akar ajándékozni 

\ A / Á í l N F R «öangszer-kiiály. cég 
V V # " \ V J I N C n Bpest, József-korút 15. 

Küldje be tehát saját, valamint ismerősei címét, külön külön 
10 filléres válaszbélyeggel, amelynek ellenében m i n d e n k i 

i i u i y i ' i i k a p egy-es:y példányt. 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anámia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

ROZSNTAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleninmi 
nagy éremmel kitün­
tetve ! Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 60 filL, nagy 
palaczk 3 korona 80 fül. 
Készíti: 

BOZSNTAI MÁTYÁS 
gyógyszertára, Arad, 
Szabadság-tér. XX 

• R e n d e l é s e k n é l s z í v e s k e d j é k 
l a p u n k r a h i v a t k o z n i . 

IYIARDOCHEUS 
Irta 

Berczellyné Ga járy Böske. 
Ára 1 korona 60 fi l lér. 

Megrendelhető: 

L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI. , Andrássy-út 21. szám 
ét minden könyvkereskedésben. 

„DELI BAR" 
Budapes t , V., W u r m - u t c z a 2 . sz. 

ÚJONNAN BERENDEZVE 
szeptember hó 15-én megnyílt. 

A bar-ban este 8-tól 1-ig konczert és táncz. 
• A kávéházban délután 5—7-ig zene. • 

• • i f ^ N ^ ^ ^ V . 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető. Mi­
vel a Margit-crémet utánozzák és hamisitják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősség^.!. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy 
feltűnést keltett. Ára 1 kor. 50 fill. 
Margil-izappaa 1'50 kor. Margit-pouder í - 5 0 kor. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer-1 •rogna-Szletbei 
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Érdekes újdonság 1 

íegyezIefeÉíen 
j> 

I r t a . D ő d y 

Ára 2 korona 

Megrende lhe tő : 

LAMPEL H. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. 

és minden könyvárusnál 

Most jelent meg! 

KOIXÁNYI BOLDIZSÁR 

ILTO 
Énekszó a förgetegben 

1914—1916 

Ára 4 korona 

Megrende lhe tő : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI . , Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál J 

58Sssaa&!Jc»a&ia&)aaMa^^ 

M o s t m e g j e l e n t 
érdekes újdonság: 

A sírja térié! 
Emberföldrajzi és 
politikai tanulmány 

Irta: S E B Ő K I M R E dr . 

Ára 1 korona ÖO fillér 

Megrendelhető : 

LAMPEL R. könyvkereskedése ! 
(Wodianer F . és Fai) részvénytársaságnál 
Budapest, VI., Andrássy-út a i . 

és minden könyvárusnál 

Új könyv! 
A német hadegészség. 
Ügyi szolgálat és ezzel 
kapcsolatban a Vörös-
kereszt-intézmény rend­
kívüli szerepének és 
fontos munkásságának 
részletes és érdekfeszítő' 

ismertetője: 

Üj könyv! 

a nyugati lnnxszintéren 
''HMwnwfpjTfnTpTip Tanu lmány immmiwnwimif* 

Irta 

Békéi Pirkner János 
miniszteri tanácsos, 

országgyűlési képviseld, 
Vöröskereszt-Egyleti 

fon, agbizott- helyettes. 

Á r a 1 k o r o n a . 

Megrendelhető: LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI. Andrássy-út 21. sz. 

• M ' I ^ ^ ^ N ^ ^ ^ ^ » W ^ M » * H W * r f W » 4 ^ M 

ÚJ KÖNYV! 
Magyar katonatisztek hőstetteit 

örökíti meg 

A Hl HŐSEINK 
Tisztjeink hőstettei 
a világháborúban 

W0IN0VICH EMIL «ta™«kMUk: 
a. és kir. gyalogsági tábornok REICH ÁRPÁD 

vezetése alatt szerkesztette „ . u,. bonvédhoiaar-alexredes 
VELTZÉ ALAJOS BENEDEK ELEK « 

ts. é» kir. alezredes, i cs. és kit. n r u r n c v u i D r n i 
badileréltár osztalyUnoka. D t H t U L U MAnULLL. 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andr&ssy-nt 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető: 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével díszített csinos 

kartonkötésben. 

Ára 2 k o r o n a 5 0 fillér. 

Vadászsportot üzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
Figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD" 
KÉPES VflDASZUJSAG-ot f 

Ál landó mel léklete: I 

„R vadászeb"! 
czimtt egyedüli magyar nyelvű eb- X 
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p X 
gyönyörűen illusztrálva. X 
niiiiuiiiniiiifiiiiiiiitiiirtHitiimiiitiiiuuiJiuitiiiiiiuiiiriiiiijiiitiiittMiuiiTiiuniuuufiiifiiiiiuiiUMiimuiiiiiuiiniiuiiiriiifiitiia j 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész X 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed- X 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. X 

Tessék mutatványszámot kérni. | 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- X 
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. X 

• (Franklin-Társulat.) 
V9 w w w w w w w w w w w w w w v w w w w w 

Most jelent m e g ! 

KpVeskúti Jenő 
Versei 

ABNYAK 
$zalay Pál rajzaival 

Ára 3 korona 
Mcgrcndclhcttf: 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 
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A magyar katona 
aranykönyve 

W0IN0VICH EMIL 
*- H kít. gyalogsági tábornok 
texetése alatt szerkesztette 

VELTZÉ ALAJOS 
• *s kir. tluredea, » c« éi kit. 

badileféltár MitálrlfiDOke. 

Közreműködtek I 

REICH ÁRPÁD 
m. kit. bODtidba»át-*leite4M 

ét 
SEBŐK ZSIGMOND. 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kaptiatá minden könyvkereskedésben 

Költözködéskor nélkülözhetetlen a 
lakásbérleti szabályok ismerete ! 

L A K Á S B É R L E T I 
S Z A B Á L Y O K 

Összegyűjtötte és magyarázta 

Dr. PONGRÁCZ JENŐ 
budapesti ügyvéd. 

Tartalmazza Budapest-székesfőváros lakás­
bérleti szabályrendeletének hiteles szövegét 
és magyarázatát. Illeték szabályokat. A kapu­
zárási, viz- és gázszabályokat. Teljes jog­

gyakorlatot stb., stb. 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

Mindenütt kapható. Ára kötve 3 K 20 fillér. 

Megjelent a Magyar Törvények, Frankl in-
Társulat zsebkiadásának gyűjteményében. 

Kapható: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) R-T.-nál, 

Budapest, VI. ker., Audrássy-út 21 . szám 
és minden könyvkereskedésben. 

+ + ***+>i<**>í<>i<>HH>T<***>T<>MMMh*^^ 

Hh 

Hh 
Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh Hh 

Őrizzük meg hősi halált i 

halt kedveseink emlékét! 

fi £ Eredeti nagyság 20*28 cm. Tőrvényesen védve. 
Tetszés szerint Falra is függeszthető, asztalra is állithaló. 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökitendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
bármilyen arczkép beilleszthető, 
2 korona beküldése ellenében 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. 

Gyűjtőknek 6"darab után 1, 10 darab 
után 2 tiszteletpéldánnyal szolgálunk. 

HhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHhHh 

A hadi technika csodáit 
tartalmazza érdekes leírásban 

az U N I V E R S U M háborús kötete. 
Szerkesztette H A N K Ó V ILMOS dr. Ára kötve 8 K 50 fillér. 

Megrendelhető: Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI. , Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 

Rendelésnél 
•lllllllillllN!ll!HIIIIIIIIIIIIIII!lll!lll«l!llll!lllHI!llllll!!ll!lllllllll 

szíveskedjék lapunkra 
••ni"" hivatkozni, H H 

a z HÉRO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
•ejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, I. ker., Retek-utcza 46. sz. 

^HÜÜÜÜÜÜÜÜÜÜÍÜÜI 

A Magyar Könyvtár 

kaszetta kiadása. 

Ambrus, Heltai, Kaffka, Kóbor, Krúdy, Lakatos, 
Molnár, Sebők, Színi, Szöllősi 

/ ? Js elbeszéléséi /§á~\ 
O T T tartalmazza J \ J köletben> 

külön-külön kötésben, színes borítékkal. 

A tíz kötet egy kaszettában ára 6 K. 

MAGYAR K Ö N Y V T Á R 
A F R O N T R A ! 

Tíz íüzet, tartalmaz 64 kitűnő elbeszélést. 

Ára tábori csomagolással együtt 3 K. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 

Franklin-TárBnlat nyomdája, Bndapast, IV., Egyetem-utosa 4 

46. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, NOVEMBER 12. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utoza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utoza 4. 

Egyes szám 
ara 40 fillér. 

Előfizetési | Egfezévre 
feltételek: \ N ^ d é v ~ 

_ _ 80 korona. A t Világkrónikával 
— — 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
— _ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag u 
határozott viteldíj Is csatolandó. 

vm 'JKÖNW'JÍ) 

A 2-IK BOSNYÁK-HERCZEGOVINAI EZRED ELŐNYOMULÁSA OJTOZ FELÉ. 

A R O M Á N O K K I Ű Z É S E E R D É L Y B Ő L . — Jelfy Gyula a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 


